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YAY!

Thanks for choosing CHILLAFISH and trusting your little one to discover the world on one
of our bikes. The honour is ours.

Driving a CHILLAFISH bike might be much more fun with a real, personalized CHILLAFISH
driver license, don't you think ?

If you want to receive a personalized driver license for your kid, with his/her picture on it,

just scan this QR-code or go to www.chillafish.com/driverlicense and register your little
rider.




WARNING é

To avoid serious injury

Continuous adult supervision is required.

Even though the balance bike is fitted with a brake, it doesn't mean the child is always able to brake or react (in time). Always keep an eye on your
child during use of the balance bike.

Before riding, always check that all bolts and screws are well fixed. Especially check if the seat fixing screw, footrest and handle bar are well
tightened.

Assembly and adjustment of seat and footrest should be done by an adult.

Read and understand the manual before use and keep it in a safe place for future reference.

Wear protective equipment at all times when riding.

Not to be used in traffic, near motor vehicles, streets, steps, sloped driveways, hills, alleys, near swimming pools or other bodies of water.
Total permissible load is maximum 35 kg (77 Ibs).

Not suitable for children over 5 years of age due to nature of construction.

Recommended age range: 2 - 5 years.

This toy needs proper riding skills, therefore shall be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or
third parties.

In unassembled state, it contains potentially hazardous sharp edges or points, or small parts so please keep out of children’s

reach.




WARNHINWEISE

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen

Eine kontinuierliche Beaufsichtigung durch die Eltern ist erforderlich.

Auch wenn das Laufrad mit einer Bremse ausgestattet ist, heiRt das nicht, dass das Kind immer in der Lage ist, (rechtzeitig) zu bremsen oder zu
reagieren. Behalten Sie Ihr Kind stets im Auge, wenn es das Laufrad benutzt.

Vor der Benutzung ist stets zu Gberprifen, dass alle Bolzen und Schrauben richtig angezogen sind. Insbesondere ist zu kontrollieren, dass die
Sitzbefestigungsschraube richtig angezogen ist und die FuBstiitze und der Lenker richtig befestigt sind.

Die Montage und die Einstellung des Sitzes und der FuBstiitze sollten durch einen Erwachsenen erfolgen.

Lesen Sie vor der Benutzung die Anweisungen griindlich durch und bewahren Sie diese an einem sicheren Ort fiir ein spateres Nachschlagen auf.
Beim Fahren immer Schutzkleidung tragen.

Nicht zu verwenden im Verkehr, in der N&he von Kraftfahrzeugen, auf StraRen, Stufen, schragen Einfahrten, Hiigeln, Gassen, in der Nahe von
Schwimmbecken oder anderen Gewassern.

Die zuldssige maximale Gesamtlast betragt 35 kg.

Aufgrund der Konstruktion nicht geeignet fiir Kinder tiber 5 Jahre!

Empfohlene Altersgruppe: 2 - 5 Jahre.

Dieses Spielzeug erfordert ein gewisses fahrerisches Kénnen; es muss daher vorsichtig benutzt werden, da Fahrkénnen erforderlich ist, um Stiirze
oder Zusammenst6Re zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte verletzt werden kénnen.

In nicht montiertem Zustand hat das Produkt potenziell gefahrliche scharfe Kanten oder Spitzen oder kleine Teile, so dass es
auBerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden muss.




WAARSCHUWING (2)

Om letsel te voorkomen

Uitsluitend gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Hoewel de loopfiets is uitgerust met een rem, betekent dat niet dat het kind altijd kan remmen of (tijdig) kan reageren. Houd uw kind altijd in het
oog wanneer het de loopfiets gebruikt.

Voor het rijden, controleer telkens of alle bouten en schroeven goed vastzitten. Controleer in het bijzonder of het zadel, het voetsteuntje en het
stuur voldoende goed vastzitten aan het frame.

De montage en afstelling van het zadel en het voetsteuntje dienen te worden uitgevoerd door een volwassene.

Lees en begrijp de handleiding voor gebruik en bewaar deze als referentie.

Steeds gebruiken onder toezicht van een volwassene en met lichaamsbeschermers.

Niet gebruiken in het verkeer, in de buurt van motorvoertuigen, straten, trappen, schuine opritten, heuvels, steegjes, in de buurt van zwembaden of
andere watermassa’s.

Maximum toegelaten gewicht: 35kg.

Niet geschikt voor kinderen ouder dan 5 jaar vanwege constructie.

Aanbevolen leeftijdscategorie: 2 - 5 jaar.

Voor dit speelgoed zijn geschikte rijvaardigheden vereist. Wees dus voorzichtig bij het gebruik van het speelgoed, aangezien vaardigheden vereist zijn
om vallen of botsingen te voorkomen waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken.

In niet gemonteerde toestand bevat het speelgoed mogelijk gevaarlijke elementen met scherpe randen of spitse punten alsook kleine elementen ;
houd deze buiten het bereik van kinderen!




ATTENTION é

Pour ne pas se blesser

Surveillance permanente d'un adulte nécessaire.

La présence d’un frein sur la draisienne ne signifie pas que I'enfant est toujours capable de freiner ou de réagir (a temps). Gardez toujours un ceil sur
votre enfant pendant qu'il utilise la draisienne.

Avant toute utilisation, vérifiez systématiquement que les boulons et les vis sont bien fixés. Vérifiez en particulier si la vis de fixation du siege, le
cale-pieds et le guidon sont bien fixés.

L'assemblage et le réglage du siége et du cale-pieds doivent étre réalisés par un adulte.
Veillez a lire et comprendre le manuel avant utilisation et gardez-le dans un endroit stir en vue de consultations ultérieures.
L'enfant doit étre constamment surveillé par un adulte et porter impérativement les équipements de protection.

Ne pas utiliser dans la circulation, a proximité de véhicules a moteur, dans les rues, les escaliers, les allées en pente ou les ruelles, sur les collines ou a
proximité de piscines ou d’autres piéces d’eau.

La charge admissible totale est de 35 kg maximum.

Ne convient pas aux enfants de plus de 5 ans de par sa construction.

Tranche d'age recommandée : 2 - 5 ans.

Ce jouet requiert une aptitude a conduire, et doit donc étre utilisé avec prudence, car il nécessite la capacité d’éviter les chutes ou les collisions qui
pourraient blesser I'utilisateur ou des tierces parties.

Le jouet désassemblé comporte des éléments a arétes vives ou pointes acérées ainsi que des petites pieces potentiellement dangereuses ; gardez-les
hors de la portée des enfants !




ADVERTENCIAS é

Para evitar lesiones graves

Se requiere una vigilancia constante por parte de un adulto.

Aunque la bicicleta de equilibrio estd equipada con un freno, esto no significa que el nifio siempre pueda frenar o reaccionar (a tiempo). Vigile
siempre a su hijo mientras utilice la bicicleta de equilibrio.

Antes de que el nifio se monte en este juguete, compruebe siempre que los tornillos y tuercas estan bien ajustados. En particular, compruebe que el
tornillo de fijacién del asiento, el apoyapiés y el manillar estdn bien apretados.

El montaje y el ajuste del asiento y el apoyapiés deben ser realizados por un adulto.
Es obligatorio leer y entender el manual antes de usar el producto. Conserve el manual en un lugar seguro para referencia futura.
El nifio debe llevar un equipo de proteccion siempre que se monte en este juguete.

No debe usarse en vias de circulacién, cerca de vehiculos a motor, calles, escalones, pendientes, colinas, callejones ni cerca de piscinas u otras masas
de agua.

La carga maxima permitida es de 35 kg.

Este juguete no esta disefiado para nifios de mas de 5 afios.

Recomendado para nifios de 2 a 5 afios.

Este juguete requiere cierta experiencia de uso y debe utilizarse con precaucién para evitar caidas y choques que podrian ocasionar lesiones
personales al usuario o a terceros.

El producto desmontado debe mantenerse fuera del alcance de los nifios, ya que contiene puntas o bordes afilados y componentes pequefios que
podrian resultar peligrosos.




AVVERTENZA é

Per evitare lesioni gravi

Sirichiede la supervisione costante di un adulto.

Anche se la balance bike (bici senza pedali) & dotata di freni, cid non significa che il bambino sia sempre in grado di frenare o di reagire (in tempo).
Tenere d’occhio il bambino quando usa la balance bike.

Prima di usare il prodotto, verificare sempre che tutti i bulloni e le viti siano correttamente serrati. In particolare, verificare che le viti di fissaggio del
sellino, del poggiapiedi e del manubrio siano serrate correttamente.

L'assemblaggio e regolazione del sellino e del poggiapiedi devono essere effettuati da un adulto.

Occorre leggere e comprendere il manuale prima dell'uso e conservarlo al sicuro per poterlo consultare in un secondo momento.

Indossare sempre dispositivi di protezione personale durante 'uso

Non usare il prodotto nel traffico, nelle vicinanze di veicoli a motore, di strade, gradini, vialetti in pendenza, pendii, nei pressi di piscine o di altri
specchi d’acqua.

Il carico massimo consentito & di 35 kg.

A causa della sua struttura, il prodotto non e adatto ai bambini al di sopra dei 5 anni di eta.

Eta consigliata: da 2 a 5 anni.

Questo giocattolo richiede adeguate capacita di guida, per questo deve essere utilizzato con attenzione per evitare cadute o collisioni che potrebbero
provocare lesioni all'utente o a terzi.

Quando non assemblato, il prodotto presenta bordi taglienti o appuntiti o parti di piccole dimensioni potenzialmente pericolosi: mantenere pertanto
fuori dalla portata dei bambini.




AVISOS (2)

Para evitar ferimentos graves

E necessaria a supervisdo continua por parte de um adulto.

Mesmo que a bicicleta de aprendizagem esteja equipada com um travdo, tal ndo significa que a crianga seja capaz de travar ou de reagir a tempo.
Mantenha sempre a vigilancia do seu filho durante a utilizagdo da bicicleta de aprendizagem.

Antes de andar na bicicleta, verifique sempre se todos as porcas e parafusos estdo bem apertados. Em particular, verifique se o parafuso do selim, o
apoio dos pés e o guiador estdo bem apertados.

A montagem e o ajuste do selim e do apoio dos pés devem ser efetuados por um adulto.

Leia e compreenda o manual antes de utilizar o produto e guarde-o num lugar seguro para referéncia futura.

Quando andar na bicicleta, deve usar sempre equipamento de protegdo.

O produto ndo deve ser utilizado no transito, perto de veiculos motorizados, na rua, em escadas, acessos desnivelados, colinas, ruelas ou nas
proximidades de piscinas ou outras massas de agua.

O peso maximo total permitido sdo 35 kg.

N&o é indicado para criangas com mais de 5 anos dada a natureza da construgdo.

Faixa etaria recomendada: 2 a 5 anos.

Este brinquedo requer que o utilizador saiba andar nele, por isso deve ser utilizado com cuidado visto que é pré-condigdo saber andar nele para
evitar quedas ou colisGes que podem causar ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

Quando desmontado, o produto contém extremidades cortantes ou afiadas potencialmente perigosas ou pegas pequenas, pelo que deve ficar fora
do alcance de criangas.




OSTRZEZENIA é

Aby zapobiec powaznym obrazeniom:

Wymagany jest ciagty nadzor osoby dorostej.

Rower biegowy zostat wyposazony w hamulce, jednak nie oznacza to, ze dziecko bedzie zawsze potrafito zahamowac lub zareagowac (w
odpowiednim momencie). Nie nalezy nigdy pozostawia¢ dzieci bez opieki podczas jazdy na rowerze biegowym.

Przed jazda zawsze sprawdzaj, czy wszystkie Sruby i wkrety sa wiasciwie dokrecone. W szczegdlnosci nalezy sprawdzi¢, czy sruby mocujaca siedzenie,
oparcie dla stdp i kierownice sg wtasciwie dokrecona.

Montaz i regulacje wysokosci siedzenia i opar¢ na stopy musi wykonywac osoba dorosta.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy przeczytac i zrozumiec instrukcje oraz zachowac ja do pézniejszego wykorzystania.

Podczas jazdy dziecko musi zawsze nosi¢ kask i ochraniacze.

Na rowerku nie wolno jezdzi¢ po drogach publicznych, w poblizu pojazddw silnikowych, na ulicach, schodach, nachylonych podjazdach,
wzniesieniach, alejkach, w poblizu basendw i innych zbiornikéw wodnych.

Catkowite dopuszczalne obcigzenie 35 kg (77 funtow).

Rowerek nie nadaje sie dla dzieci powyzej 5 roku zycia ze wzgledu na swojg konstrukcje

Zalecany wiek: od 2 do 5 lat.

Do uzywania tej zabawki sg niezbedne odpowiednie umiejetnosci jazdy. W zwigzku z tym zabawka musi by¢ uzywana z zachowaniem ostroznosci,
poniewaz wymaga umiejetnosci niezbednych, aby unikng¢ upadkéw lub zderzen, ktére mogtyby spowodowac zranienie uzytkownika lub oséb
trzecich.

Gdy samochodzik nie jest zmontowany, ma nieostoniete ostre krawedzie i miejsca, ktére moga by¢ niebezpieczne, w zestawie sg réwniez drobne
czesci — samochodzik nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Varoituksia é

Vakavien loukkaantumisien valttamiseksi

Kypdran kaytto vaatii jatkuvaa aikuisen valvontaa.

Vaikka potkupydrdssa on jarru, lapsi ei silti aina pysty reagoimaan (ajoissa). Valvo aina lastasi, kun hdn kéyttda potkupyoraa.

Varmista aina ennen tasapainopyoralld ajoa, ettd kaikki pultit ja ruuvit on kiristetty hyvin. Tarkista etenkin, ettd satulan kiinnitysruuvi, jalkatuki ja
ohjaustanko on kiristetty hyvin.

Vain aikuinen saa kiinnittaa ja saataa satulan ja jalkatuen.

Lue huolellisesti tdmé kayttdopas ennen kayttoa ja sdilytd sitd varmassa paikassa tulevaa tarvetta varten.

Tasapainopyoralld ajettaessa on aina kdytettava suojavarusteita.

Ei saa kayttaa lilkenteessd, moottoriajoneuvojen ldhelld, tielld, portaissa, jyrkilla pihateilld, makisessd maastossa tai uima-altaiden tai vesistojen
lahella.

Suurin sallittu kuorma on 35 kg (77 Ibs).

Rakenne ei sovellu yli 5-vuotiaille.

Suositeltu kdyttoika: 2-5 vuotta

Talla polkuautolla ajamiseen tarvitaan asianmukaisia ajotaitoja, joten sitd on kaytettava varoen. Taitoja tarvitaan putoamisien tai sellaisten
yhteentérmayksien valttdmiseksi, jotka voivat johtaa kdyttdjan tai kolmansien osapuolien loukkaantumiseen.

Polkuauton ollessa kokoamattomana, siind on mahdollisesti vaarallisia terdvia reunoja tai kohtia tai pienia osia, joten pida se lasten ulottumattomissa.




Advarsler é

for a unnga alvorlige personskader

Kontinuerlig tilsyn av en voksen er ngdvendig.

Selv om balansesykkelen er utstyrt med brems, betyr ikke det at barnet alltid er i stand til & bremse eller reagere (i tide).
Hold alltid et gye pa barnet mens det bruker balansesykkelen.

For sykling skal du alltid kontrollere at alle bolter og skruer sitter godt fast. Kontroller spesielt at setefesteskruen, fotstgtten og sykkelstyret er godt
strammet.

Montering og justering av setet og fotstgtten skal gjgres av en voksen.

Les handboken fgr bruk og oppbevar den slik at du kan sla opp i den senere.

Bruk hele tiden egnet beskyttelsesutstyr ved sykling.

Ma ikke brukes i trafikken, naer motorkjgretgy, i gaten, trapper, skranende innkjgrsler, bakker, gangstier, naer svgmmebassenger eller andre
vannmasser.

Total tillatt last er maksimum 35 kg.

Ikke egnet for barn over 5 ar pa grunn av konstruksjonen.

Anbefalt alder: 2-5 ar

Leketgyet krever ordentlige kjgreferdigheter. Bruk med forsiktighet, ettersom det kreves ferdigheter for & unnga fall eller kollisjoner som kan skade
brukeren eller tredjeparter.

F@r go-karten monteres kan den ha sveert skarpe kanter eller sma deler, sa hold unna barns rekkevidde.




Varningar é

Undvik allvarliga skador

Ska anvandas under standig uppsikt av en vuxen person.

Aven om balanscykeln &r utrustad med broms innebér det inte att barnet alltid kan bromsa eller reagera (i tid).
Hall alltid ett dga pa ditt barn nir det anvander balanscykeln.

Innan man cyklar ivag, kontrollera alltid att alla bultar och skruvar &r ordentligt fastsatta. Kontrollera sérskilt om sadelfixeringsskruven, fotstédet och
handtaget ar val atdragna.

Montering och justering av sadeln och fotstodet ska utféras av en vuxen.

Las bruksanvisningen och se till att du forstar den fore anvandning, och forvara den pa ett sakert stalle for framtida referens.
Anvénd alltid skyddsutrustning vid cykling.

Anvénd inte i trafik, ndra motorfordon, gator, steg, sluttningar, backar, grander, ndra simbassanger eller andra vattenkroppar.
Total tillaten last ar hogst 35 kg.

Ej lamplig fér barn 6ver 5 ar pa grund av konstruktionens utformning.

Rekommenderad alder: 2-5 ar

Det kravs god korférmaga for att anvanda den hér leksaken, och den ska darfor ska anvandas varsamt eftersom det krévs skicklighet fér att undvika
fall eller kollisioner som kan orsaka skador fér anvandaren eller andra personer.

| omonterat tillstdnd innehaller produkten potentiellt farliga vassa kanter och spetsar eller smé delar, sa den maste férvaras utom rackhall for barn.




Advarsler é

for at undga alvorlige kvaestelser

Lpbende voksentilsyn er pakreevet.

Selvom balancecyklen er udstyret med en bremse, betyder det ikke, at barnet altid kan na at bremse eller reagere (i tide).

Hold altid dit barn under opsyn, nar det bruger balancecyklen.

Inden kgrsel skal du altid kontrollere, at alle bolte og skruer er godt fastspaendt. Det er iscer vigtigt at kontrollere, at fastggrelsesskruen til sadlen,
fodhvileren og cykelstyret er godt spaendt.

Montering og justering af sadel og fodhviler bgr foretages af en voksen person.

Lzes og forsta manualen fgr brug og opbevar den pa et sikkert sted for fremtidig brug.

Brug altid beskyttelsesudstyr, nar du cykler.

Ma ikke bruges i trafikken, i naerheden af motorkeretgjer, pa gader, trappetrin, skranende indkgrsler, bakker, passager, i naerheden af swimmingpools
eller andre vandomrader.

Maks. tilladt veegt er 35 kg (77 Ibs).

Ikke egnet til bgrn over 5 ar pga. konstruktionen.

Anbefalet aldersgruppe: 2-5 ar

Dette legetgj kraever passende kgrselsfaerdigheder; det skal derfor bruges forsigtigt, da feerdigheder er ngdvendige for at undga styrt eller
sammenstgd, der kan forarsage kvaestelse af brugeren eller tredje personer.

Indeholder i usamlet tilstand potentielt skarpe kanter/punkter og sma dele og bgr derfor holdes uden for bgrns raeekkevidde.




BHumaHue
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKUUAMMU BO M36ema|-me nonyyeHuA
Cepbe3HbIX TPaBM

Mcnonb3oBaThb Noj, NOCTOAHHBIM HabnoAeHWEM B3POC/bIX.

HecmoTps Ha To, 4To Ha Beslocneae ecTb TOpMo3, pebeHOK He BCerga MoXeT BOBPEMA CpearpoBaTh U 3aTOPMO3UTh.

Mpwu e3ae Ha Benocuneae pebeHOK JOMNKEH HAaXOAUTLCA NOA BalLMM NOCTOAHHBIM NPUCMOTPOM.

Mepea, noessKoit Bceraa NpoBepaiTe NPOYHOCTL KPenaeHna Bcex 60NTOB 1 BUHTOB. B 0CO6EHHOCTM NpoBepbTe, XOPOLLO /11 3aTAHYTbI KPenexHble
BUHTbI CUAEHbA, Neaanei u pyna.

CGODKB W perynmpoBKa cuaeHba n ne,qaneiﬁ AONXKHbI BbINONHATLCA B3POCAbIM.
I'Iepeg UCNO/Ib30BaHNEM O3HAaKOMbTECh C 3TUM PYKOBOACTBOM; XPaHUTE ero B HageXHoM mecte Ana p,aaneﬁLuero NCNoNb30BaHMA.

Mepes noesaKol Bceraa HaeBaiTe 3aLmUTHOE CHapAXKEHMe.

He npeaHasHauyeH 419 AOPOXKHOTO ABUMKEHWA, ABUKEHMA BOAU3M aBTOTPAHCNIOPTA, €3/bl MO YIULAM, CTYNEHAM, KPYTbIM LOPOram, X0/IMam, aniesam,
e3/1bl B 6acceiiHax U Apyrix BOAOEMAX.

O6wwan gonycrtumas Harpyska — He 6onee 35 Kr (77 ¢pyHTOB).

He noaxoaut ana feteii cTapuwe 5 neT U3-3a 0COGEHHOCTE KOHCTPYKLMK.

PekomeHZyemblii Bo3pacT: 2-5 net

VIrpyLUKa NOANEXNT IKCMNYaTaLUM C NPUMEHEHNEM HAAIEXALLUX HaBbIKOB BOXK/AEHMUA; OHa JOMKHA UCMO/b30BATLCA C OCTOPOXKHOCTBIO, @
nonb3oBaTeNb A0/KeH 061aAaTb HaBbIKaMK, NPeAynpexAaloLMMMU NALEHNUA UK CTONKHOBEHWA, CNOCOBHbIE TDaBMMPOBATb N0/b30BATENA UK
OKPY*KaIOLLX.

B Heco6paHHOM COCTOAHWM CEAYIOLLME YACTW/31EMEHTbI PYIEBOM KONOHKW MOTYT NPEACTaB/IATL OMACHOCTb: OCTPbIE KPas UM KOHLbI, a TaKKe
Menkne aeTanu — fiepxuTe pasobpaHHyIo pyneByto KONOHKY Noaasnblue oT AeTeit.




Varovani é

Abyste predesli vazZnému zranéni

Je vyzadovan nepretrzity dohled dospélych osob.

| kdy? je odrazedlo vybaveno brzdou, neznamend to, ze dité bude za viech okolnosti schopno zabrzdit nebo zareagovat (v¢as).
Nenechévejte své dité na odrazedle bez dozoru.

Pred jizdou vidy zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢epy a Srouby dobie upevnény. Zejména zkontrolujte, zda jsou dobfe dotaZeny upevriovaci Sroub
sedacky, opérka nohou a drzadlo.

MontéZ a nastaveni sedacky a opérky nohou musi provadét dospéla osoba.

Pred pouZzitim si prostudujte pfirucku a uchovejte ji na bezpe¢ném misté pro budouci poufziti.

Pfi jizdé pouZivejte za vSech okolnosti ochranné prostiedky.

Produkt neni uréen pro pouzivani v silniénim provozu, v blizkosti provozu motorovych vozidel, silnic, schodd, naklonénych vozovek, ve svahu, v
kopcich, uzkych ulickach, v blizkosti plaveckych bazén( nebo jinych vodnich ploch.

Celkové povolené zatizeni ¢ini maximalné 35 kg.

Produkt neni diky svému konstrukénimu provedeni vhodny pro déti starsi 5 let.

Doporuceny vék: 2-5 let

Tato hracka vyZaduje néleZité jezdecké dovednosti, proto je nutno ji pouzivat s opatrnosti, nebot je zapotiebi zruénosti, aby se zabrénilo padu nebo
kolizim zplsobujicim zranéni uZivateli nebo jinym osobam.

V rozloZeném stavu obsahuje potencidlné nebezpecné ostré hrany nebo body a také malé predméty. Udrzujte proto mimo dosah malych déti.




Opozorila (2)

za izogibanje hudim poskodbam

Potreben je stalni nadzor odrasle osebe.

Ceprav ima otrosko kolo zavoro, to ne pomeni, da bo otrok lahko vedno zaviral ali se (pravocasno) odzval.

Med voznjo z otroskim kolesom otroka vedno nadzorujte.

Pred voznjo vedno preverite, ali so vsi vijaki dobro pritrjeni. Zlasti preverite, ali so dobro pritrjeni vijak za pritrditev sedeZa, naslon za nogo in rocaj.
Sedez in naslon za nogo mora sestaviti in nastaviti odrasla oseba.

Pred uporabo pozorno preberite priro¢nik in ga shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.

Med voZnjo ves ¢as uporabljajte zas¢itno opremo.

1zdelka ne uporabljajte v prometu, v blizini motornih vozil, na ulicah, stopnicah, nagnjenih dovozih, hribih, prehodih, v bliZini bazenov ali drugih
vodnih teles.

Najvecja dovoljena obremenitev je 35 kg (77 Ibs).

Zaradi narave izdelave izdelek ni primeren za otroke, starejse od 5 let.

Priporocena starostna skupina: 2-5 let

Previdno uporabljajte to igraco, saj so za njeno uporabo potrebne ustrezne jahalne spretnosti, da se izognete poskodbam uporabnika ali tretjih oseb
zaradi padcev ali trkov.

Deli lahko v nesestavljenem stanju vklju¢ujejo nevarne ostre robove ali tocke ali manjse dele, zato jih hranite zunaj dosega otrok.




Figyelmeztetések (2)

Kerilje el a sulyos sériiléseket

Folyamatos felnétt feltgyeletre van sziikség.

Bér a futdbicikli el van latva fékkel, ez nem jelenti azt, hogy a gyermek mindig (id6ben) képes megalini.

Gyermekét mindig tartsa feltigyelet mellett, ha a futébiciklit hasznélja.

A jatékeszkoz hasznalata el6tt ellenérizze, hogy minden csavar megfelelGen meg legyen hizva. Kulondsen tgyeljen az lés, a labtartd és a kormany
csavarjainak megfelel6 meghtzaséra.

Az Uilés és a labtarto 6sszeszerelését és beallitasat felnétt végezze.

Haszndlat el6tt olvassa el és értse meg a kézikdnyvet, és tartsa biztonsagos helyen a késébbiekben.

Hasznalat kozben a gyermek mindig viseljen védéfelszerelést.

Kozuti forgalomban, gépjarm(ivek kozelében, Uttesten, [épcsén, lejtds utakon, dombon, sziik sikatorban, iszomedence vagy mas vizfeliilet kdzelében
hasznélni tilos!

Maximalis terhelés 35 kg

Szerkezeti felépitése miatt az eszkozt legfeljebb 5 éves gyermekek hasznalhatjak.

Ajanlott korosztaly: 2-5 év

A jaték hasznalata valédi vezetési tudast feltételez, ezért dvatosan szabad csak hasznalni, hogy elkeriilhetSk legyenek a felhasznald és masok testi
épségét veszélyeztets esések és utkozések.

Szétszerelt allapotban potencialisan veszélyes éles és sziro fellleteket vagy kisebb alkatrészeket tartalmazhat, ezért gyermekektdl tavol tartandé.




MpeaynpexaeHua

cuen nsbarsaHe Ha CepPUO3HU HapaHABaHUA

HeobxoanMo e HenpeKbCHaT HaZ30p OT Bb3pacTeH.

Bbnpeku ye 6anaHcMpalLmAT Benocunes e cHabaeH Cbe CnMpayka, TOBa He 03HaYaBa, Ye eTeTo BUHATY LLe MOXe Jja Cpe UK Aa pearnpa
(HaBpeme). BuHaru HabntopaBaiiTe feTeTo cu, A0KaTO M3non3sa banaHcUpalma Benocunes.

Mpeay ynotpe6a BMHar1 nposepasaiTe fanun BCUYKM 6oTOBE U BUHTOBE ca Ao6pe 3akpeneHu. HenpemeHHO NposepeTe Aany GUKCUPALLUAT BUHT
Ha cefankata, NO//10XKKaTa 3a Kpaka 1 ApbiKaTa ca Aobpe 3aTerHatu.

MOHTUPAHETO 1 perynpaHeTo Ha cefasikaTa v NoA/0KKaTa 3a Kpaka TpAbBa [a ce Hanpasy OT Bb3PaCTeH.

Mpeav ynotpeba, npoyeteTe 1 pasbepeTe HapBLUYHMKA U O 3aNa3eTO Ha CUIYPHO MACTO 3a GbAeLLM CNPaBKN.

HoceTe npeanasHu cpeacTBa BUHArK KoraTo Kapate.

He n3nonssaiite no speme Ha Tpaduk, B 6M30CT 0 MOTOPHYM NPEBO3HM CPEACTBA, YIMLM, CTbNANA, HAKNOHEHU MBTULLA, NPU HEPABHOCTK, B afew, B
61130CT 10 NNYBHYM 6aceiiHM UM APYTY BOAHU U3TOYHULM.

0O6LOoTO ONYCTUMO HaTOBapBaHe e Makcumym 35 Kr (77 dyHTa).

He e noaxoAAwo 3a Aeuia Haa 5 roanHM NOpaau 0CO6EHOCTUTE Ha KOHCTPYKLMATA.

MpenopbynTeNneH Bb3pacToB AManasoH: 2-5 roanHu

3a fja ce Kapa Tasu Urpayka ca HeobXoaUMM YMeHUA 1 3aToBa TA TPAGBA Aa Ce 13M0/13Ba BHMMATE/HO, 3aLl0TO ca HeO6X0AMMM YMEHNA 33
npeaoTBpaTABaHe Ha NafaHnA UK CENBCKBAHMA, KOUTO MOTaT [ja HaPaHAT NoTPebuTeNa UAK APYrv INLA.

B HecrnobeHo cbeTonHue CbAbpKa NOTEHLUMANHO ONacHU OCTpH pb605e WK Kpaullia, U1 Mankn 4actu. 3aToBa, M0/fl, NaseTe Aaney oT Aeua.




YBara
W06 YHUKHYTU CEPIUO3HUX TPAaBM, O3HAUOMTECH 3 iHCTPYKLiasMHU

BuKopu1CcTOBYBaTH Nif, MOCTIAHUM HarNALOM OPOCANX.

Monpw Te, WO Ha BeNOCUNEA] € TaNbMO, AUTUHA He 3aBX/M MOXe BYaCHO BigpearyBaT i 3aranbmyBaTy.

Nipg yac i3aM Ha Besocuneai AMTUHA MAE 3HAXOAUTUCA NiA BaLMM NOCTIMHUM HarNAA0M.

Mepes noi3aKoto 3asKAM NepesipaiTe MiLHICTb KpinaeHHs BCix 60ATiB i rBuHTIB. Oco6AMBO NepeKoHaiTecs, Yu Aobpe 3aTATHYTI KPINUAbHI FBUHTU
CUAiHHA, Neaanei Ta pyna.

CKNafaHHAM i perynioBaHHAM CUZiIHHA Ta NeJaneii NOBUHEH 3aiiMaTuCA JOPOCNiA.

MNepes, BUKOPUCTaHHAM O3HalloMTecA 3 LM nocibHWKom; 36epiraiiTe ioro B HagiltHOMY MicLi ANA NOAA/bLIOTO BUKOPUCTAHHA.

lMepea, NOI3AKOIO 3aBX/AM OAAraNTE 3aXMUCHE CNOPASMKEHHA.

He npusHayeHuit 4NA AOPOKHBOTO PYXy, PYXy NOBAN3Y aBTOTPAHCMOPTY, TAKOXK BY/IULLb, CXOAMHOK, MOXMAMX WAAXIB, Narop6is, aneit, baceiiHis Ta
IHLWWX BOAOMM.

3arasibHe JONYCTUME HaBaHTaXXeHHA He Binbwe 35 Kr (77 dyHTiB).

He nigxoanTs ans Aitei crapwe 5 poKis yepes 0cob6anBOCTI KOHCTPYKLT.

PekomeHZ0BaHWiA Bik: 2-5 pokiB

IrpaluKa Mae eKcnayaTyBaTUCA i3 3aCTOCYBaHHAM HANEXHWUX HAaBUYOK BOAIHHSA; Heto Tpeba KOPUCTYBATUCA 3 0BEPENKHICTIO, @ KOPUCTYBAY MyCUTb MaTU
BiANOBIAHI HAaBUYKM, WOG NONepeanTU NadiHHA aBo 3iTKHEHHA Ta, AK HAaCNIA0K, HAHECEHHA TPABM KOPUCTYBaYy abo OTOUYIOYUM.

Y posibpaHomy CTaHi Taki 4aCTUHW/eNEMEHTI KEPMOBOT KONOHKIM MOXYTb NPEeACTaBaAaTU Hebesneky: rocTpi Kpai abo KiHLji, a Takok ApibHi AeTani,
TOX TPMMaiTe po3ibpaHy KepMOBY KOIOHKY Nogani Big AiTei.




Varovania é

na zabranenie vaZznym zraneniam

Je potrebny nepretrzity dohlad dospelych.

Hoci je odrazadlo vybavené brzdou, neznamend to, Ze dieta dokdze vzdy zabrzdit alebo véas zareagovat. Pri pouzivani odrazadla vidy na dieta
dohliadajte.

Pred jazdou skontrolujte, ¢i su vietky skrutky a matice dobre utiahnuté. Skontrolujte najma spravne utiahnutie upeviiovacej skrutky sedadla, opierky
n6h a riadidiel.

Montd? a nastavenie sedadla a opierky néh by mala vykonavat dospeld osoba.

Pred pouZzitim si precitajte a pochopte ndvod a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste pre buduce poufzitie.

Pri jazde je vidy potrebné pouzivat ochranné prostriedky.

Vyrobok sa nema pouzivat v premdvke, v blizkosti motorovych vozidiel, ulic, schodov, Sikmych prijazdovych ciest, kopcov, uli¢iek, bazénov alebo inych
vodnych Utvarov.

Celkové pripustné zatazenie je maximélne 35 kg.

Vyrobok nie je vzhladom na charakter konstrukcie vhodny pre deti nad 5 rokov.

Odporucana vekova skupina: 2-5 rokov

Tato motokara si vyZaduje jazdné zruénosti, preto sa musi pouzivat opatrne, kedZe je potrebna zruénost na zabranenie padom alebo koliziam, pri
ktorych méze déjst k zraneniu pouZivatela alebo ostatnych tG&astnikov.

V nezmontovanom stave obsahuje mozné nebezpecné ostré hrany ¢i body, alebo malé dielce, preto vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.




Avertismente é

Pentru a evita vatamarile corporale grave

Este necesara supravegherea continua a adultilor.

Chiar daca bicicleta are frana, acest lucru nu inseamna ca un copil va putea intotdeauna sa franeze sau sa reactioneze la timp.

Fiti intotdeauna cu ochii pe copil in timp ce utilizeaza bicicleta.

Tnainte de a utiliza bicicleta, verificati daci toate suruburile si piulitele sunt bine fixate. Verificati in special daca suruburile de la sa, pedale si ghidon
sunt bine stranse.

Asamblarea si ajustarea seii si ale pedalelor trebuie efectuate de un adult.

Cititi si intelegeti manualul inainte de utilizare si pastrati-l intr-un loc sigur, pentru referinte ulterioare.

Purtati intotdeauna echipament de protectie atunci cand folositi bicicleta.

Nu este conceputa pentru utilizare in trafic, in apropierea vehiculelor motorizate, pe carosabile inclinate, dealuri, alei, in apropiere de piscine sau de
alte ape.

Sarcina totala permisa este de maximum 35 kg.

Nu este potrivitd pentru copii de peste 5 ani, din cauza constructiei sale.

Categoria de varsta recomandata: 2-5 ani

Persoana care utilizeaza aceasta jucarie trebuie sa detina cunostintele necesare pentru a o conduce si controla; astfel, jucdria se va utiliza cu atentie,
deoarece trebuie puse in practica toate cunostintele pentru a se evita cdderea sau accidentarile care pot duce la vatamari corporale ale utilizatorilor
sau ale altor persoane.

Produsul nemontat contine piese mici sau piese cu puncte sau margini ascutite si posibil periculoase. Din acest motiv, nu se va lasa la indemana
copiilor.




Upozorenje (2)

Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede

Potreban je stalni nadzor odraslih osoba.

Ko¢nice na biciklima bez pedala ne jamée da ¢e dijete uvijek zakoditi ili reagirati (na vrijeme).

Uvijek pazite na dijete prilikom upotrebe bicikla bez pedala.

Prije voZnje uvijek provjerite da su svi svornjaci i vijci dobro pri¢vrséeni. Posebice provjerite da su vijak za ucvrséivanje sjedala, oslonac za noge i rucke
dobro pri¢vriceni.

Sastavljanje i podesavanje sjedala i oslonca za noge trebala bi obaviti odrasla osoba.

Tnainte de a utiliza produsul, se va citi si intelege manualul si se va péstra intr-un loc sigur pentru a putea fi consultat pe viitor.

Uvijek nosite zastitnu opremu kad se vozite.

Ne smije se upotrebljavati u prometu, blizu motornih vozila, na ulici, stepenicama, strmim prilazima, brezuljcima, uli¢icama, blizu bazena ili drugih
vodenih povrsina.

Ukupno dozvoljeno opterecenje iznosi maksimalno 35 kg (77 Ibs).

Nije prikladno za djecu stariju od 5 godina zbog vrste konstrukcije.

Preporuceni raspon dobi: od 2 do 5 godina

Za ovu su igracku potrebne odgovarajuce vjestine voZnje, zato se mora upotrebljavati s oprezom jer je potrebna vjestina da se izbjegnu padovi ili
sudari koji mogu uzrokovati ozljede korisniku ili tre¢im stranama.

U nemontiranom stanju sadrZzi potencijalno opasne ostre rubove ili tocke, ili male dijelove. Stoga ih uvati izvan dohvata djece.
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